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Abstract  
The article traces the historical background and origin of the enigmatic term  [x l/xayl/xeyl] 
with a wide range of meanings (“family, clan, household, tribe, etc.”), which is attested in 
classical New Persian, Pashto, Kurmanji, and in Talishi (as  [xv l]), being at the same time a 
stable toponymic formant in the place-names of the South Caspian region, predominantly of 
Mazadaran. 
 
Keywords: Social Terminology in Iranian, Persian x l/xayl/xeyl, Pashto x l, Iranian Etymology, 
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an /Fay  1983: 6 et passim;  BQ: s. v.),    ham-qab la, 
ham- ifa, . . “ ,       ”. 
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   .- . *xuai-tu- (   xv l <*xv ,   -
)     ,  

  xuua tu- ( . Bartholomae 1904: 1858-1859; Benveniste 1932: 121-130). 
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